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Ĉapitro 1 : La familio de Marko

	Français
	Esperanto

	Qu'êtes-vous ? Elève ? Enseignant(e) ?
Je suis un(e) élève.
Qui êtes-vous ? Marko ?
Non, je suis ... Je m'appelle ...
Nous sommes ... et ...
Qui sont-ils ? Marko et Ana.
Marko est un ami d'Ana.
Ana est une amie de Marko.
Marko est un garçon. Ana est une fille.
Marko est un élève. Ana est une élève.
Marko est assis sur une chaise.
Le père est debout devant l'usine.
Le chat n'est pas couché sur la table.
Dans la pièce, il y a un bureau.
Qu'est-ce que c'est ? (Quoi est cela ?)
C'est un ordinateur.
Maintenant, Marko travaille devant l'écran.
Dans l'ordinateur, il y a des livres électroniques.
Marko travaille beaucoup. Il apprend.
Le chat est-il un être humain ? Non.
Marko et Ana sont-ils des êtres humains ? Oui.
Monsieur et madame Rapid aussi. (1)
Marko est le fils de monsieur Rapid.
Monsieur Rapid est le père de Marko.
Madame Rapid est la mère.
Que fait (qu'est) monsieur Rapid ?
Il est ouvrier (travailleur).
Il travaille dans une usine.
Le travail de monsieur Rapid est intéressant.
Le travail de madame Rapid aussi.
Elle enseigne. Elle est enseignante.
Elle travaille beaucoup aussi dans la maison.
Marko dit qu'Ana est une amie.
Je demande si le livre est intéressant.
Je sais qu'il (le livre) est intéressant.
Le cours d'espéranto est-il intéressant ?
	Kio vi estas? Ĉu lernant(in)o? Ĉu instruist(in)o?
Mi estas lernant(in)o.
Kiu vi estas? Ĉu Marko?
Ne, mi estas ... Mi nomiĝas ...
Ni estas ... kaj ...
Kiuj ili estas? Marko kaj Ana.
Marko estas amiko de Ana.
Ana estas amikino de Marko.
Marko estas knabo. Ana estas knabino.
Marko estas lernanto. Ana estas lernantino.
Marko sidas sur seĝo.
La patro staras antaŭ la fabriko.
La kato ne kuŝas sur la tablo.
En la ĉambro estas skribotablo.
Kio estas tio?
Tio estas komputilo.
Nun Marko laboras antaŭ la ekrano.
En la komputilo estas elektronikaj libroj.
Marko laboras multe. Li lernas.
Ĉu la kato estas homo? Ne.
Ĉu Marko kaj Ana estas homoj? Jes.
Ankaŭ sinjoro kaj sinjorino Rapid.
Marko estas la filo de sinjoro Rapid.
Sinjoro Rapid estas la patro de Marko.
Sinjorino Rapid estas la patrino.
Kio estas sinjoro Rapid?
Li estas laboristo.
Li laboras en fabriko.
La laboro de sinjoro Rapid estas interesa.
Ankaŭ la laboro de sinjorino Rapid.
Ŝi instruas. Ŝi estas instruistino.
Ŝi multe laboras ankaŭ en la domo.
Marko diras, ke Ana estas amikino.
Mi demandas, ĉu la libro estas interesa.
Mi scias, ke ĝi estas interesa.
Ĉu la kurso de Esperanto estas interesa?


(1) Ankaŭ (= aussi) se met avant le mot auquel il s'applique : 
ankaŭ mi = moi aussi
Ĝis (la) revido! = Au revoir !               Ĝis baldaŭ! = A bientôt !               ou, plus simplement : Ĝis!
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Ĉapitro 2 : La nova ĉemizo

	Français
	Esperanto

	Ana ira à la ville.
Pas aujourd'hui mais demain.
Elle achètera une chemise.
Mais elle a déjà trois chemises.
Comment sont-elles?
Verte, rouge et bleue.
Une, deux, trois couleurs.
Sont-elles neuves et belles ?
Non, elles sont anciennes et laides.
Quelle sorte de cheme achètera-t-elle ? Noire ?
Non, blanche.
A-t-elle de l'argent ?
Ses parents lui donneront de l'argent.
Sa sœur viendra aussi. Elle n'a pas de frère.
Avez-vous des frères et sœurs ?
Leurs amis (et amies) sont jeunes.
Ana plaît-elle à Marko ?
Oui, il l'aime. Et elle l'aime.
Paris (Parizo) est une grande et belle ville.
Perigozo est une ville petite mais belle.
Aimez-vous aller à la ville ?
Que ferez-vous après le cours ?
Après le cours, je lirai un bon livre.
Marko est assis. Vous le voyez, n'est-ce pas ?
Il parle d'un livre avec Karlo.
Petro parle de son ami (à lui, à Petro). (1)
Petro parle de son ami (l'ami d'un autre garçon).
Petro parle de son ami (l'ami d'une fille).
Petro parle de son ami (l'ami de son chien !).
Comprenez-vous mes questions ?
Aimez-vous l'espéranto ?
L'espéranto vous plaît-il ?
	Ana iros al la urbo.
Ne hodiaŭ sed morgaŭ.
Ŝi aĉetos ĉemizon.
Sed ŝi jam havas tri ĉemizojn.
Kiaj ili estas?
Verda, ruĝa kaj blua.
Unu, du, tri koloroj.
Ĉu ili estas novaj kaj belaj?
Ne, ili estas malnovaj kaj malbelaj.
Kian ĉemizon ŝi aĉetos? Ĉu nigran?
Ne, blankan.
Ĉu ŝi havas monon?
Ŝiaj gepatroj donos al ŝi monon.
Ankaŭ ŝia fratino venos. Ŝi ne havas fraton.
Ĉu vi havas gefratojn?
Iliaj geamikoj estas junaj.
Ĉu Ana plaĉas al Marko?
Jes, li amas ŝin. Kaj ŝi amas lin.
Parizo estas granda kaj bela urbo.
Perigozo estas malgranda sed bela urbo.
Ĉu vi ŝatas iri al la urbo?
Kion vi faros post la kurso?
Post la kurso mi legos bonan libron.
Marko sidas. Vi vidas lin, ĉu ne?
Li parolas pri libro kun Karlo.
Petro parolas pri sia amiko.
Petro parolas pri lia amiko.
Petro parolas pri ŝia amiko.
Petro parolas pri ĝia amiko.
Ĉu vi komprenas miajn demandojn?
Ĉu vi ŝatas Esperanton?
Ĉu Esperanto plaĉas al vi?


(1) ami = aimer (d'amour)

ŝati = aimer, dans le sens d'apprécier (une activité pratiquée...)
(2) si est le pronom personnel réfléchi : il renvoie (se réfléchit) vers le sujet du verbe. Exemple :

la patrino lavas sin = elle se lave = elle lave elle-même

la patrino lavas lin = elle le lave (quelqu'un d'autre, de sexe masculin ; par exemple son fils)

la patrino lavas ŝin = elle la lave (quelqu'un d'autre, de sexe féminin ; par exemple sa fille)

la patrino lavas ĝin = elle le/la lave (un animal ou objet, neutre, par exemple son chien, une robe...)
mais si ne peut être lui-même le sujet d'un verbe.
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Ĉapitro 3 : Al la lernejo

	Français
	Esperanto

	Ana et Marko parlent l'un avec l'autre.
Le café est-il encore assez (suffisamment) chaud ?
Ils boivent un jus (de fruit) très froid.
Ils mangent aussi des gâteaux.
Ana montre à Marko sa nouvelle chemise.
Quand l'a-t-elle achetée ? Aujourd'hui ?
Non, hier.
Il dit qu'elle aime les compliments.
Combien de chemises a-t-elle ?
J'ai oublié.
Mais je sais qu'elle a assez de chemises.
Où sont Ana et Marko ? Dans la rue.
Maintenant, ils sont au café.
Il est tôt ; nous pouvons boire un café.
Il est tard ; nous ne pouvons boire de café.
Nous pouvons payer. Nous voulons payer.
Comment avez-vous fait cela ? Rapidement ? 
Comment avez-vous dormi ?
Avez-vous bien dormi ?
Oui, bien et longtemps (longuement).
Ce monsieur est riche. C'est un riche. (1)
Marko est un beau garçon. (1)
Ana est une belle fille. (1)
Ce sont de beaux jeunes gens. (1)
Le vendeur travaille dans un magasin.
Ils s'arrêtent devant le réfectoire et entrent.
Dans la classe, nous avons bien ri hier.
Est-il venu à l'école hier ?
La fille qui est venue hier est sympathique. (2)
Comment est le garçon que je verrai demain ?
La chemise que tu as achetée est belle.
Es-tu sérieux ? Travailles-tu sérieusement ?
	Ana kaj Marko parolas unu kun la alia.
Ĉu la kafo estas ankoraŭ sufiĉe varma?
Ili trinkas tre malvarman (frukto)sukon.
Ili ankaŭ manĝas kukojn.
Ana montras al Marko sian novan ĉemizon.
Kiam ŝi aĉetis ĝin? Ĉu hodiaŭ?
Ne, hieraŭ.
Li diras, ke ŝi ŝatas la komplimentojn.
Kiom da ĉemizoj ŝi havas?
Mi forgesis.
Sed mi scias, ke ŝi havas sufiĉe da ĉemizoj.
Kie estas Ana kaj Marko? Sur la strato.
Nun, ili estas en kafejo.
Estas frue; ni povas trinki kafon.
Estas malfrue; ni ne povas trinki kafon.
Ni povas pagi. Ni volas pagi.
Kiel vi faris tion? Ĉu rapide?
Kiel vi dormis?
Ĉu vi bone dormis?
Jes, bone kaj longe.
Tiu sinjoro estas riĉa. Li estas riĉulo.
Marko estas belulo.
Ana estas belulino.
Ili estas belaj gejunuloj.
La vendisto laboras en vendejo.
Ili haltas antaŭ la manĝejo kaj eniras.
En la klasĉambro ni bone ridis hieraŭ.
Ĉu li venis al la lernejo hieraŭ?
La knabino, kiu venis hieraŭ, estas simpatia.
Kia estas la knabo, kiun mi vidos morgaŭ?
La ĉemizo, kiun vi aĉetis, estas bela.
Ĉu vi estas serioza? Ĉu vi laboras serioze?


(1) le suffixe ulo sert à passer d'un adjectif à (le plus souvent) une personne :

juna = jeune (adjectif)
junulo = un jeune
(2) 9 mots logiques, commençant par la lettre k, sont interrogatifs lorsqu'ils sont placés en début de phrase. Mais à l'intérieur d'une phrase, ils ont un rôle relatif. Voici ceux des trois premiers chapitres :

kio = quoi, que...

kiu = qui, quel, lequel...
kia = comment (de quelle sorte)

kie = où


kiam = quand


kiel = comment (de quelle manière)

kiom = combien

il n'en manque plus que deux !
Leur traduction mot-à-mot dépend du contexte. Mais la logique de l'ensemble apparaîtra bientôt...
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Ĉapitro 4 : Scivolema fratino

	Français
	Esperanto

	Etes-vous seul(e) ? Entrez. Veuillez entrer.
Racontez-moi votre voyage.
Où est-il ? A la porte.
Où va-t-il ? Jusqu'à la ville.
Le chien est à côté de la maison.
Il court autour de la maison et devient nerveux.
Montre-moi tes mains.
Ton sac est plein. Ferme-le.
Ouvre le tiroir. Est-il vide ?
Il courut à travers la classe et tomba.
L'assiette tomba sur le sol.
La dernière pomme est tombée à terre.
Où est mon téléphone ? Tu l'as mis dans ton sac.
Où devons-nous aller ? A droite ou à gauche ?
Autour de la maison on entend beaucoup d'oiseaux.
Je vais souvent à la fenêtre pour les écouter.
Regarde au-dessus de la maison. Que vois-tu ?
Tes nouvelles chaussures sont belles.
Mais ne mets pas tes pieds sur la chaise.
Quelle sorte de vêtements avait-elle ? Des neufs ?
Je ne sais pas où sont mes écouteurs.
Regarde ! Ils sont là, sur le sol, entre la table et la chaise.
J'ai oublié de lire mes courriels.
Sa bouche [à lui] est petite mais pas son nez.
Elle a des yeux bleux et de beaux cheveux.
Je t'écoute mais n'entends pas bien.
Ils s'embrassent.
Au delà du magasin, il y a une grande rue.
Comment est la jeune sœur d'Ana ?
Elle est très curieuse.
Ma sœur aussi est comme ça [ainsi].
Tu n'as pas le droit de faire ça.
Lequel d'entre vous veut bien m'aider à porter cela ?
	Ĉu vi estas sola? Eniru. Bonvolu eniri.
Rakontu al mi vian vojaĝon.
Kie li estas? Ĉe la pordo.
Kien li iras? Ĝis la urbo.
La hundo estas apud la domo.
Ĝi kuras ĉirkaŭ la domo kaj iĝas nervoza.
Montru al mi viajn manojn.
Via sako estas plena. Fermu ĝin.
Malfermu la tirkeston. Ĉu ĝi estas malplena?
Li kuris tra la klasĉambro kaj falis.
La telero falis sur la plankon.
La lasta pomo falis teren.
Kie estas mia telefono? Vi ĝin metis en vian sakon.
Kien ni iru? Dekstren aŭ maldekstren?
Ĉirkaŭ la domo oni aŭdas multe da birdoj.
Mi ofte iras al la fenestro por aŭskulti ilin.
Rigardu super la domo. Kion vi vidas?
Viaj novaj ŝuoj estas belaj.
Sed ne metu viajn piedojn sur la seĝon.
Kiajn vestojn ŝi havis? Ĉu novajn?
Mi ne scias, kie estas miaj aŭskultiloj.
Rigardu! Ili estas tie, sur la planko, inter la tablo kaj la seĝo.
Mi forgesis legi miajn retmesaĝojn.
Lia buŝo estas malgranda sed ne lia nazo.
Ŝi havas bluajn okulojn kaj belajn harojn.
Mi aŭskultas vin sed ne bone aŭdas.
Ili kisas unu la alian.
Trans la vendejo estas granda strato.
Kia estas la juna fratino de Ana?
Ŝi estas tre scivolema.
Ankaŭ mia fratino estas tia.
Vi ne rajtas tion fari.
Kiu el vi bonvolas helpi min porti tion?


Le volitif : il correspond à notre impératif et, seulement lorsqu'il exprime une volonté, à notre subjonctif.

Exemple :
Venu! Mi deziras, ke vi venu.

= Viens ! Je souhaite que tu viennes.

mais :

Mi ne estas certa, ke li venos. 
= Je ne suis pas sûr qu'il vienne (qu'il viendra).
Avec accusatif de destination :
La kato saltas sur la tablon.  

(il saute par ex. du sol sur la table)
Sans accusatif de destination :
La kato saltas sur la tablo.

(il est déjà sur la table, et il saute)
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Ĉapitro 5 : Nova aŭto

	Français
	Esperanto

	Il y a beaucoup de bruit dans cette pièce.
A côté de la maison, les poules (1) sont bruyantes.
Pendant le cours, les élèves sont silencieux.
Il y a beaucoup de voitures dans cette rue.
Au milieu de la ville, il y a une grande place.
C’est (elle est) la place principale.
En une année, il y a douze mois.
En une semaine, il y a sept jours.
Je n’ai pas assez de temps aujourd’hui.
Sa sœur est aussi sympathique qu’elle.
Il court aussi vite que son frère.
Demain, le temps sera plus beau qu’aujourd’hui.
Marko court plus vite qu’Ana.
Marta est plus jeune qu’Ana.
Elle est la plus jeune de sa classe.
Marta est moins âgée qu’Ana.
Elle est la moins âgée de sa classe.
Bonjour ! Comment vas-tu ?
Cette voiture est plus coûteuse que l’autre.
Je pense à mon ami.
Je pense que cette voiture est très chère.
Le bruit est très fort dans cette rue.
Ecoute-moi !
Parle plus fort, pour que j’entende bien.
Je vais (roule) jusqu’au magasin de voitures pour acheter une nouvelle voiture.
Comment te déplaces-tu ? En voiture ?
Non. En vélo (biciklo).
Désirez-vous acheter plus de livres ?
Non, merci. Mon sac est plein.
Pourquoi êtes-vous venu sans votre amie ?
Parce qu’elle a beaucoup de travail.
Elle viendra à coup sûr (certainement) demain.
Cet exercice était-il plus difficile que les autres ?
	Estas multe da bruo en tiu ĉambro.
Apud la domo la kokoj estas bruaj.
Dum la kurso la gelernantoj estas senbruaj.
Estas multe da aŭtoj sur tiu strato.
En la mezo de la urbo estas granda placo.
Ĝi estas la ĉefa placo.
En unu jaro estas dek du monatoj.
En unu semajno estas sep tagoj.
Mi ne havas sufiĉe da tempo hodiaŭ.
Ŝia fratino estas tiel simpatia kiel ŝi.
Li kuras tiel rapide kiel lia frato.
Morgaŭ la vetero estos pli bela ol hodiaŭ.
Marko kuras pli rapide ol Ana.
Marta estas pli juna ol Ana.
Ŝi estas la plej juna el sia klaso.
Marta estas malpli aĝa ol Ana.
Ŝi estas la malplej aĝa el sia klaso.
Saluton! Kiel vi fartas?
Tiu aŭto estas pli kosta ol la alia.
Mi pensas pri mia amiko.
Mi opinias, ke tiu aŭto estas tre multekosta.
La bruo estas tre laŭta sur tiu strato.
Aŭskultu min!
Parolu pli laŭte, por ke mi bone aŭdu.
Mi veturas ĝis la aŭtovendejo por aĉeti novan aŭton.
Kiel vi veturas? Ĉu per aŭto?
Ne. Per biciklo.
Ĉu vi deziras aĉeti pli da libroj?
Ne, dankon. Mia sako estas plena.
Kial vi venis sen via amikino?
Ĉar ŝi havas multe da laboro.
Ŝi certe venos morgaŭ.
Ĉu tiu ekzerco estis pli malfacila ol la aliaj?


(1) koko est le nom de l’espèce « coq-poule » ; virkoko est le coq (le mâle, viril) ; kokino est la poule.
Utiliser ici le mot « koko » (à moins qu’il n’y ait pas de coq, mais uniquement des poules… veuves ?).
Comparatif :





Superlatif :

tiel … kiel … 

= aussi … que …

la plej … el …
= le/la plus … de(s) …

pli … ol ...

= plus … que …

la malplej … el …
= le/la moins … de(s) …

malpli … ol ...

= moins … que …
